
ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

Malaar, First Mehl: 

ਕਰਉ ਬਿਨਉ ਗੁਰ ਅਪਨੇ ਪਰੀਤਮ ਹਬਰ ਵਰੁ ਆਬਿ ਬਮਲਾਵੈ ॥ 
I offer prayers to my Beloved Guru, that He may unite me with my Husband 
Lord. 

ਸੁਬਿ ਘਨ ਘੋਰ ਸੀਤਲੁ ਮਨੁ ਮੋਰਾ ਲਾਲ ਰਤੀ ਗੁਿ ਗਾਵ ੈ॥੧॥ 

I hear the thunder in the clouds, and my mind is cooled and soothed; imbued 
with the Love of my Dear Beloved, I sing His Glorious Praises. ||1|| 

ਿਰਸੁ ਘਨਾ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਭੀਨਾ ॥ 
The rain pours down, and my mind is drenched with His Love. 

ਅੰਬਮਰਤ ਿ ੰ ਦ ਸੁਹਾਨੀ ਹੀਅਰੈ ਗੁਬਰ ਮੋਹੀ ਮਨੁ ਹਬਰ ਰਬਸ ਲੀਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The drop of Ambrosial Nectar pleases my heart; the Guru has fascinated my 
mind, which is drenched in the sublime essence of the Lord. ||1||Pause|| 

ਸਹਬਿ ਸੁਖੀ ਵਰ ਕਾਮਬਿ ਬਪਆਰੀ ਬਿਸੁ ਗੁਰ ਿਚਨੀ ਮਨੁ ਮਾਬਨਆ ॥ 
With intuitive peace and poise, the soul-bride is loved by her Husband Lord; 
her mind is pleased and appeased by the Guru's Teachings. 

ਹਬਰ ਵਬਰ ਨਾਬਰ ਭਈ ਸਹੋਾਗਬਿ ਮਬਨ ਤਬਨ ਪਰੇਮੁ ਸੁਖਾਬਨਆ ॥੨॥ 

She is the happy soul-bride of her Husband Lord; her mind and body are filled 
with joy by His Love. ||2|| 

ਅਵਗਿ ਬਤਆਬਗ ਭਈ ਿਰੈਾਗਬਨ ਅਸਬਿਰ ੁਵਰੁ ਸਹੋਾਗੁ ਹਰੀ ॥ 
Discarding her demerits, she becomes detached; with the Lord as her 
Husband, her marriage is eternal. 

ਸੋਗੁ ਬਵਿੋਗੁ ਬਤਸੁ ਕਦੇ ਨ ਬਵਆਪ ੈਹਬਰ ਪਰਬਭ ਅਪਿੀ ਬਕਰਪਾ ਕਰੀ ॥੩॥ 

She never suffers separation or sorrow; her Lord God showers her with His 
Grace. ||3|| 

ਆਵਿ ਿਾਿ ੁਨਹੀ ਮਨੁ ਬਨਹਚਲੁ ਪ ਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਓਟ ਗਹੀ ॥ 
Her mind is steady and stable; she does not come and go in reincarnation. 



ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਿਬਪ ਗੁਰਮੁਬਖ ਧਨੁ ਸੋਹਾਗਬਿ ਸਚੁ ਸਹੀ ॥੪॥੨॥ 

She takes the Shelter of the Perfect Guru. O Nanak, as Gurmukh, chant the 
Naam; you shall be accepted as the true soul-bride of the Lord. ||4||2|| 

 


